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Η τυπωμένη σελίδα ως αντικείμενο. Η γραφή ως φιλοδοξία. Το βιβλίο ως μνήμη. Η 
λέξη ως υποθήκη. Κι ένας κόσμος χτισμένος από τόμους. Μια παράδοξη γεωγραφία. 
Τόποι μακρινοί ή απροσδόκητα οικείοι. Υπάρχοντες. Επινοημένοι. Τόποι κλεισμένοι 
σε αφηγήσεις. Ακόμη, τόποι γνώριμοι, γεννέθλιοι ή άλλοι απλώς ακουστοί: Er-
ewhon, Tlon, Uqbar, Orbis Tertius, Αθήνα, Williamstown, Μτσενσκ. Και μετά, τόποι 
αποτυπωμένοι σε κολοφώνες. Τόποι φιλοξενίας τυπογραφείων ή εκδοτών. Οδοί 
και αριθμοί. Βιβλιοδέτες, έμποροι, στοιχειοθέτες. Ιστορικά ονόματα και νεοφανείς 
διευθύνσεις. 

To Yellow Brick υλοποιεί το πρότζεκτ “Παραδοσιακή τυπογραφία και σύγχρονες 
καλλιτεχνικές πρακτικές. Υφαίνοντας τυπογραφικές και κοινωνικές “χωρογραφίες”. Το 
πρότζεκτ αποτελεί ένα ερευνητικό πρόγραμμα που επιχειρεί να επαναπροσδιορίσει 
τον ρόλο της παραδοσιακής τυπογραφίας και των πρακτικών της στην σημερινή 
εποχή, δίνοντας ιδιαίτερο βάρος στην σχέση της με την σύγχρονη καλλιτεχνική 
παραγωγή.  

Curation: Giannis Delagrammatikas, Vasiliki Sifostratoudaki, Manos Tsichlis 
 
A printed page as an object. Writing as an ambition. A book as a memory. Words as a 
mortgage. And a world built of volumes. A paradoxical geography. Distant places or 
unexpectedly familiar. Existing. Invented. Places enclosed in narratives. Also, familiar 
places , birthplaces,  or others just heard: Erewhon, Tlon, Uqbar, Orbis Tertius, Athens, 
Williamstown, Mtsensk. And then, places imprinted οn colophones. Places for hosting  
printing houses or publishers. Streets and numbers. Bookbinders, merchants, typeset-
ters. Historical names and new addresses.  

‘Traditional typography and contemporary artistic practices. Weaving typographic 
and social “choreographies”.’ The project is a research program that will attempt to 
redefine the role of traditional typography and its practices in the present era, giving 
special weight to its relationship with contemporary art production. 

STEP 31 Παραδοσιακή τυπογραφία και σύγχρονες 
καλλιτεχνικές πρακτικές. Υφαίνοντας τυπογραφικές και 
κοινωνικές “χωρογραφίες”.  | Traditional typography and 
contemporary artistic practices. Weaving typographic and 
social “chorographies”. 

Mε τη χορηγία και υπό την αιγίδα του Υπουργείου Πολιτισμού και Αθλητισμού.
Under the auspices of and sponsored by the Ministry of Culture and Sports.









Άποψη από την παρουσιάση της έρευνας/  
View from the presentation of the research



Άποψη από την παρουσιάση της έρευνας/  
View from the presentation of the research



Talc Studio 

‘Tο δεν-ξέρω-τι και το «σχεδόν τίποτα’ 2022 

Tο δεν-ξέρω-τι και το σχεδόν τίποτα (Le Je-ne-sais-quoi et le presque rien) 
δανείζεται τον τίτλο του από τον Γάλλο φιλόσοφο Βλαντιμίρ Ζανκελεβίτς. O 
φιλόσοφος μιλά για το αντικείμενο της φιλοσοφίας, τις έννοιες που αποτελούν τους 
συλογισμούς της, η περιγραφή των οποίων διαπιστώνει πως είναι σχεδόν αδύνατη. 
Μια διαπίστωση που κανείς μπορεί να κάνει και για το αντικείμενο της τέχνης, 
παραστατικής ή μη.

Κατά τη διερεύνηση του ελάχιστου χώρου που διανοίγεται μελετώντας τις διαφορές 
στο βάρος των μολυβένιων στοιχείων μιας γραμματοσειράς (αντιμετωπίζοντας 
τα στοιχεία αυτά ως τα αντικείμενα με φυσική οντότητα που είναι) και μέσω 
της ταξινόμησης των βαρών τους, οδηγούμαστε στην καταγραφή αυτών των 
μεσοδιαστημάτων με σκοπό τη μετάφρασή τους σε ηχοτοπίο.

Για τους σκοπούς της έρευνας θα αξιοποιηθούν οι δεκατρείς ασκήσεις 
λακωνικότητας του Βάλτερ Μπένγιαμιν, για τα βιβλία και άλλες αξιαγάπητες μορφές 
ζωής… από το ομότιτλο Νο 13. 
 

‘Τhe I-don‘t-know-what and the almost nothing’, 2022 

Τhe I-don‘t-know-what and the almost nothing (Le Je-ne-sais-quoi et le presque 
rien) borrows the title from the French philosopher Vladimir Jankélévitch. The 
philosopher talks about the object of philosophy, the concepts that constitute its 
reasoning, the description of which he finds to be almost impossible. A finding that 
one can make about the objects of art.

Exploring the minimum space that opens while studying the differences in the 
weight of the metalic elements of a typographic font (and treating these elements 
as objects with a physical entity which they are) and classifying their weights, leads 
us to indexing these intervals in order to translate them into a soundscape.

Το δεν-ξέρω-τι και το σχεδόν τίποτα/  
Τhe I-don‘t-know-what and the almost nothing“, Talc Studio

LINK to audio (press to listen)

https://soundcloud.com/user-70492603/thealmostnothing-worked-comp-01%3Futm_source%3Dclipboard%26utm_medium%3Dtext%26utm_campaign%3Dsocial_sharing


Το δεν-ξέρω-τι και το σχεδόν τίποτα/  
Τhe I-don‘t-know-what and the almost nothing“, Talc Studio



Το δεν-ξέρω-τι και το σχεδόν τίποτα/ Τhe I-don‘t-know-what and the almost nothing“, από την 
ερευνητική-εικαστική διαδικασία from the artistic research progress, Talc Studio 



Το δεν-ξέρω-τι και το σχεδόν τίποτα/ Τhe I-don‘t-know-what and the almost nothing“, από 
την ερευνητική-εικαστική διαδικασία from the artistic research progress, Talc Studio 



Ηρα Σπαγαδόρου/ Ira Spagadorou

‘Sans / lessness / χωρίς’, 2022 
 

All sides endlessness earth sky as one
Grey sky no cloud no sound no stir earth ash grey sand
Earth sky as one all sides endlessness 
No sound not a breath same grey all sides earth sky
Ολούθε αχανές γη ουρανός ένα κανένας ήχος όλα ασάλευτα
Γκρίζος ουρανός κανένα σύννεφο κανένας ήχος όλα ασάλευτα γη άμμος γκρίζο σταχτί
Γη ουρανός ένα ολούθε αχανές
Ολούθε αχανές γη ουρανός ένα όλα ασάλευτα καμία πνοή

 

Στο πλαίσιο του ερευνητικού πρότζεκτ Παραδοσιακή τυπογραφία και σύγχρονες 
καλλιτεχνικές πρακτικές. Υφαίνοντας τυπογραφικές και κοινωνικές “χωρογραφίες” 
πραγματοποιήθηκαν αποτυπώσεις από στοιχεία δρόμων και πεζοδρομίων στη 
γειτονιά της Νέας Ιωνίας συνδυαστικά με τυπογραφικά αποσπάσματα από το 
κείμενο του Σ.Μπέκετ. 

Το έναυσμα για την συγκεκριμένη δράση είναι το πολυετές ερευνητικό-εικαστικό 
έργο μου printing my city/printing my story 2005 - σε εξέλιξη που επιχειρεί να 
καταγράψει την ανθρώπινη παρουσία στην καθημερινή χρήση της πόλης μέσα 
από χαρακτικά τυπώματα κομματιών της. Σπασμένα μάρμαρα, λειασμένα φρεάτια, 
κατεστραμμένα πεζοδρόμια, μπαλωμένοι δρόμοι, λυγισμένες σχάρες εξαερισμού 
και κάθε λογής αστικά ρετάλια που προσπερνάμε, πατάμε και συνεχίζουμε μέσα 
από την καθημερινή χρήση τους να τα αλλοιώνουμε αποτελούν το υλικό για 
μια ιχνηλασία που επιχειρεί να αποτυπώσει με τυπογραφικό μελάνι πάνω σε 
χειροποίητο γιαπωνέζικο χαρτί τα ορατά και αόρατα σημεία της μνήμης και της 
ιστορίας.  

Ξεκινώντας από βιωματικά ερεθίσματα, με ενδελεχή αναζήτηση στα αρχεία της 
πόλης της Αθήνας και επιτόπια έρευνα στις γειτονιές εντοπίζονται τα σημεία 
ενδιαφέροντος και πραγματοποιούνται εφήμερες επιτελεστικές δράσεις. Αρχικά, 
καθαρίζονται οι επιλεγμένες επιφάνειες, τοποθετείται το μελάνι στο μελανείο 
και με τη βοήθεια ενός ειδικού ρολό επιστρώνεται. Στην συνεχεία, τοποθετείται 
προσεκτικά το γιαπωνεζικο χαρτί πάνω στη μελανωμένη επιφάνεια και ασκείται 
πίεση με τα χέρια και το βάρος του σώματος έτσι ώστε να αποτυπωθεί στο 
χαρτί. Ενδεικτικά, μπορούν να αναφερθούν προηγούμενες δράσεις με την ίδια 
πρακτική όπως το 10434 που πραγματοποιήθηκε στην οδό Φυλής το 2005-2008, 
το City Prints σε συνεργασία με τον γραφίστα Γιάννη Καρλόπουλο από 2010-2019 
που καταγράφει τα ιστορικά φρεάτια της Αθήνας, Θεσσαλονίκης και Καβάλας 

καθώς και την έκθεση Άνω-Κάτω Πετράλωνα το 2011 που παρουσιάστηκαν τα 
αποτυπώματα από τα σπασμένα μαρμάρινα ρείθρα της Πλατείας Συντάγματος 
μετά τις αντιμνημονιακές διαδηλώσεις. Αντίστοιχες δράσεις που η παραδοσιακή 
τυπογραφία εμπλέκεται με σύγχρονες καλλιτεχνικές πρακτικές και αποτελούν 
αναφορά είναι το βερολινέζικο πρότζεκτ Raubdrukerin που αποτυπώνει τα φρεάτια 
της πόλης από διάφορες ιστορικές εποχές της και ο καλλιτέχνης David Robert που 
πραγματοποιεί frontage καταγράφοντας την εξαιρετική σχεδίαση των γιαπωνέζικων 
φρεατίων.  

Η έρευνα που πραγματοποιήθηκε στην Νέα Ιωνία, μια προσφυγική γειτονιά με 
πλούσια βιομηχανική αρχαιολογία εστίασε στους δρόμους των εγκαταλελειμμένων 
εργοστασίων και των πρώτων προσφυγικών κατοικιών. Η ατμόσφαιρα των 
συγκεκριμένων δρόμων συνδέεται κατά κάποιο τρόπο με το εργο του Σ.Μπεκετ 
Lessness που διαπραγματεύεται την απουσια σε ένα αστικό περιβάλλον που έσφυζε 
από ζωή. 
Τα σπασμένα πεζοδρόμια μπροστά από τις εισόδους των κλειστών εργοστασίων 
και τα μικρά δρομάκια της προσφυγικής συνοικίας είναι τα αποσπάσματα που 
επιλέχθηκαν για να αποτυπωθούν.
Για την συγκεκριμένη επιτελεστική καταγραφή χρησιμοποιήθηκε ένα μεγάλο 
διαστάσεων γιαπωνέζικο χαρτί περίπου πέντε μέτρων που δίπλωθηκε ανά 60 
εκατοστά. Σε αυτά τα πλαίσια έγιναν αποτυπώσεις στα σημεία ενδιαφέροντος και 
στο τέλος μέσα από τα επαναλαμβανόμενα διπλώματα δημιουργήθηκε ένα βιβλίο 
ενός μέτρου. Στην συνέχεια χρησιμοποιώντας τα τυπογραφικά στοιχεία από την 
συλλογή γραμματοσειρών που κατέχει το Yellow Brick τυπώθηκαν πάνω στα πλαίσια 
των αστικών αποσπασμάτων λέξεις και φράσεις που επαναλαμβάνονται στο 
κείμενο του Σ. Μπέκετ. Ξετυλίγοντας τις μεγάλες σελίδες του βιβλίου η καταγραφή/
αποτύπωση και οι λέξεις του Σ. Μπέκετ δημιουργούν στιγμές αναπάντεχων 
συμπτώσεων, χωρικών μεταστροφών και μνημονικών εκκινήσεων. 

never but imagined the blue in a wild imagining the blue celeste of poesy
Πάντα μόνο φανταστικό το γαλάζιο σε μία τρελή φαντασία το γαλάζιο ουρανί της 
ποίησης.



‘Sans / lessness / χωρίς’, από την ερευνητική-εικαστική διαδικασία / from the artistic research 
progress, Ήρα Σπαγαδόρου/ Ira Spagadorou 



Παρασκευή | Friday 8/4/2022 | 18:00 - 20:00 
meeting point Yellow Brick @ Eptapyrgiou 7

“Αποτυπώσεις και Τυπογραφία” | “Printing and Typography”
Ήρα Σπαγαδώρου | Ira Spagadorou

Τα γράμματα και οι λέξεις ενώνονται με τη γειτονιά, οι συμμετέχοντες μικροί και μεγάλοι 
αποτυπώνουν το περιβάλλοντα χώρο του Yellow Brick. Με τη χρήση των τυπογραφικών 
μηχανών μετατρέπουν τα έργα τους σε αφίσες που στη συνέχεια επικολλούνται στους γύρω 
δρόμους.

Letters and words join the neighbourhood, participants of all ages imprint the surroundings 
of Yellow Brick. Using the printing machines, they turn their works into posters, that are then 
pasted on the walls of the surrounding streets.



‘Sans / lessness / χωρίς’, 2022, Ήρα Σπαγαδόρου/ Ira Spagadorou 



‘Sans / lessness / χωρίς’, 2022, Ήρα Σπαγαδόρου/ Ira Spagadorou 



Γιάννης Παπαδόπουλος/ Yiannis Papadopoulos

Πεγαινινότζισκα, γέλανα, πορπάτινα, 2022

Πεγαινινότζισκα, γέλανα, πορπάτινα, (πήγαινα, γέλαγα, περπάταγα) είναι περίεργοι 
ρηματικοί σχηματισμοί που εμφανίζονταν στην καππαδοκική ελληνική, ιδίωμα που 
δεν ακούγεται πια, μιας και οι περισσότεροι φορείς του, πρόσφυγες του 1922, έχουν 
πεθάνει. 

Ο ήχος τους ίσως αντηχεί μόνο μέσω της ανάγνωσης κειμένων, γραμμένα στο ιδίωμα.

Η γραφή και η τεχνική της υλοποίηση, η τυπογραφία, είναι τα ηχεία ξεχασμένων 
διαλέκτων, μίγματα λαλιών, πολιτισμών, πληθυσμών στην περιοχή της Μικράς Ασίας.

Στην Νέα Ιωνία Αττικής, μείζονα χώρο εγκατάστασης των προσφύγων του 1922, 
μιλιούνται τα ουδέτερα ελληνικά -τα ελληνικά που επικράτησαν στην επικοινωνία 
των νεοφερμένων του παρελθόντος για να κρύψουν την καταγωγή τους και για τη 
γρηγορότερη ένταξή τους στην χώρα υποδοχής. 

Για το έργο Πεγαινινότζισκα, γέλανα, πορπάτινα, κείμενα από την Καππαδοκία και τη 
Λυκαονία θα εκτυπωθούν και θα εκφωνηθούν επιτόπου σε γειτονιά της Νέας Ιωνίας, 
σαν μία πράξη επανάδρασης μιας ανενεργής λαλιάς.

Pegeninotziska, gelana, porpatina, 2022 

Pegininotziska, gelana, porpatina, (I was going, i was laughing, I was walking) are 
strange verb formations used  in Cappadocian Greek, an idiom that does no longer 
exist, since most of its users, refugees of 1922, have died. Their sound may resona-
te only through the reading of texts written in this idiom. Writing and its technical 
implementation, i.e. typography, operate as speakers of  forgotten dialects, combi-
nations of different (glosso)lalias, cultures, populations in the region of Minor Asia. In 
Nea Ionia, Attica, although a major refugee settlement created in 1922, official Greek 
language prevailed amongst the new residents, as it was considered as a way to hide 
their origin and to faster integrate in their new home country. For the work Pegi-
ninotziska, gelana, portapina, texts from Cappadocia and Lycaonia will be printed 
and uttered on the spot in the neighborhood of Nea Ionia, as a reenactment of an 
inactive “lalia”. 
 

Έρευνα με την Αγγελική Ράλλη, Ομότιμη Καθηγήτρια Γλωσσολογίας του Τμήματος 
Φιλολογίας του Πανεπιστημίου Πατρών
Βιβλιογραφία: Διάλεκτοι και ιδιώματα της Νέας Ελληνικής, Νικόλαος Κοντοσόπουλος ‘Πεγαινινότζισκα, γέλανα, πορπάτινα,’ ‘Pegeninotziska, gelana, porpatina, 2022, 

Γιάννης Παπαδόπουλος / Yiannis Papadopoulos



‘Πεγαινινότζισκα, γέλανα, πορπάτινα,’ ‘Pegeninotziska, gelana, porpatina, 2022,  
Λεπτομέρειες,  details, Γιάννης Παπαδόπουλος / Yiannis Papadopoulos



Σάββατο | Saturday 9/4/2022 | 18:00 - 20:00 
meeting point Yellow Brick @ Eptapyrgiou 7

“Πεγαινινότζισκα, γέλανα, πορπάτινα” | “Pegeninotziska, gelana, porpatina”
Παπαδόπουλος Γιάννης | Yiannis Papadopoulos

Το Yellow Brick οργανώνει ένα εργαστήριο τυπογραφίας με το Γιάννη Παπαδόπουλο, με 
αφορμή το έργο του Πεγαινινότζισκα, γέλανα, πορπάτινα/ Pegeninotziska, gelana, porpa-
tina, 2022. Oι συμμετέχοντες θα περιηγηθούν στην πόλη της Νέας Ιωνίας και θα συλλέξουν 
κείμενα, ενώ με την επιστροφή τους στο Yellow Brick θα επιχειρήσουν να δημιουργήσουν μία 
ιδιότυπη διάλεκτο.
Yellow Brick organizes a typography workshop with Yiannis Papadopoulos, inspired by his 
artwork Πεγαινινότζισκα, γέλανα, πορπάτινα / Pegeninotziska, gelana, porpatina, 2022. The 
participants will have a walk through the city of Nea Ionia collecting texts. Back in Yellow 
Brick, they will try to create a peculiar dialect using the material they have collected.

Hχητικό, Πεγαινινότζισκα, γέλανα, πορπάτινα, Γιάννης Παπαδόπουλος /  
sound , Pegeninotziska, gelana, porpatina, Yiannis Papadopoulos

Aπό το συμμετοχικό πρότζεκτ Πεγαινινότζισκα, γέλανα, πορπάτινα, Γιάννης Παπαδόπουλος / 
from the participatory workshop  Pegeninotziska, gelana, porpatina, Yiannis Papadopoulos

LINK to audio (prees to listen)

https://soundcloud.com/user-70492603/yellow-maria1%3Futm_source%3Dclipboard%26utm_medium%3Dtext%26utm_campaign%3Dsocial_sharing


Τυπογραφείο Όνομα Διεύθυνση Τηλέφωνο

Στοιχειοχυτήριο 
Στοιχειοθεσίες

Βοζίκης Νικόλαος Ζηνοδώρου 17 - 
Αθήνα

698 300 17 67

Στοιχειοθεσίες 
Εκτυπώσεις

Μαντζουράνης 
Δημήτρης

Ελαιών 54 - Ίλιον 210 502 44 33

Καλλιτεχνικό 
Τυπογραφείο

Κοντορούσης 
Λευτέρης

Ασπρόπυργος 210 646 15 00

Τυπογραφείο Μενδρινός 
Δημήτρης

Πέλωπος 26 - 
Περιστέρι

210 576 05 77

Καλλιτεχνικό
Βιβλιοδετείο

Μπούντας - 
Βασιλειάδης

Μεσολογγίου 26 - 
Αθήνα

210 523 78 80



Εργαστήριο με τον Γιώργο Σηφοστρατουδάκη  
και επίσκεψη στο Νίκο Βοζίκης 



το αγλαόν, η κλασσική τυπογραφία

Εν αρχή ην το χάος. Ο ατελείωτος χρόνος, το ίχνος, η χάραξη στο βράχο, στο 
κόκαλο, στην πέτρα, η επικοινωνία. 
Ο δίσκος της Φαιστού,
το πρώτο κινητό στοιχείο, η πρώτη εκ-τύπωση.
Η γραφή, το Θείο δώρο, η γνώση. 
Ο πάπυρος, η περγαμηνή, το παλίμψηστο.
Οι πρώτοι αντιγραφείς, το βιβλίο. Το χαραγμένο ξύλο, το πρώτο κινέζικο 
χαρτί και βιβλίο, ο Γουτεμβέργιος. Η θεία στιγμή.
Η τυπογραφία, ο φύλακας άγγελος των τεχνών.
Οι σχεδιαστές, τα τυπογραφικά στοιχεία, οι γραμμές και τα μέταλλα,
τα κοσμήματα, τα διάστιχα, τα μονόστιγμα, 
τα δίστιγμα, τα τρίστιγμα, τα τετράστιγμα , οι καντράδες. 
Το συνθετήριο, το τσιμπίδι,
το στιγμόμετρο. Ο σελιδοθέτης, δέκτης του στερεού σχήματος,
της φόρμας. 
Η χειροστοιχειοθεσία, ο ιερουργός στοιχειοθέτης. 
Χιλιάδες ώρες πάνω από την κάσα, με αυτοσυγκέντρωση και πειθαρχία, 
γνώση και πόνο, με αντιμόνιο και μελάνι στις φλέβες. 
Οι βοηθοί που υποκλέπτουν τα μυστικά του. Οι στοιχειοχύτες παρελθόν και 
οι μηχανές νεκρές.
Τα γοτθικά, τα απλά, τα Ελζεβίρ και τα Λειψίας, των ποιητών τα πελασγικά.. 
Τα αρχαϊκά, και τα ολύμπια. Στενά, μαύρα, ημίμαυρα και λευκά. Οι κάσες και 
τα συρτάρια, η κρύπτη των στοιχείων.

Ο ήχος του Επίπεδου και του Όρθιου πιεστηρίου, ρυθμικός.

Το Χειροκίνητο κόσμημα συλλεκτικό και 
η Βικτώρια του Γκυ Λεβί Μανό.
Τα τυπογραφικά στοιχεία. Το λευκό και το μαύρο, η απόλυτη σχέση 
σύνθεσης και ισορροπίας. Το μέγιστο πάθος, η κίνηση προς το αγλαό.

Ο Άλδος, ο Καλλιέργης, ο Μουσούρος, ο Έρασμος, o William Moris και o 
Stanley Morison.

Η τέχνη του βιβλίου, η χαρακτική. 

Η ξυλογραφία σε όρθιο και πλάγιο ξύλο: ο Ντύρερ ο Χολπάιν, η χαλκογραφία, 

η λιθογραφία, τα ex-libris. 
Εικόνες ασπρόμαυρες και χρωματιστές σε πλήρη αρμονία με το μαύρο. Το 

βελούδινο μαύρο του στοιχείου, με φως και ρυθμό.

Η ιδέα, το χαρτί, το στοιχείο. 
Το βιβλίο, φύλακας άγγελος του κόσμου, η ποίηση.

Τα ξύλινα κλισέ, η εικόνα, η τυπογραφία ως άθροισμα λεπτομερειών.
Το τυπογραφικό στοιχείο μέταλλο βαρύ, οξύ με ήχο ρυθμικό στο συνθετήριο, 

στα χέρια του στοιχειοθέτη, 
του πιεστή χαράζει το χαρτί πιέζοντάς το με παχύρρευστο μελάνι,

το θείο δώρο της γραφής διαιωνίζει.
Η λινοτυπία, τα στοιχεία σιαμαία στην αράδα, 

μέταλλο βαρύ και λάμπον.
Το κλαβιέ, η μονοτυπία, ο μονότονος μεταλλικός ήχος, το μολύβι,

το καμίνι, τα στοιχεία. Γράμμα το γράμμα αράδα την αράδα,
ήχος οξύς, η φόρμα.

Η εκ-τύπωση, το βιβλίο.
Η τσιγκογραφία, τα κλισέ, το ξύλο σύμμαχος για λίγο του μετάλλου.

Το εξώφυλλο, ο ψευδότιτλος, ο κυρίως τίτλος, η αρχιτεκτονική
των σελίδων, τα σωστά περιθώρια, το μαύρο και το άσπρο,

τα πρωτογράμματα, οι βινιέτες, ο Κολοφώνας.
Κύλινδροι, μελάνι, καζάνι, σφιγκτήρες και στροφέας, ο πιεστής.

Η τυπωμένη σελίδα, ο έλεγχος, το λάθος, 
ο δαίμων του τυπογραφείου.

Ο συγγραφέας, ο επιμελητής, ο τυπογράφος, ο διορθωτής, 
συγγενείς εξ αλφαβήτου.

Το δέσιμο του βιβλίου, η ραπτική, η πρέσα, η κοπτική. 
Το χαρτί,η κόλλα, το πανί το δέρμα, η χρυσοτυπία. 

Η τέχνη της βιβλιοδεσίας, άγγελος της σκέψης.
Ο φιλαναγνώστης, ο βιβλιόφιλος, ο άλλος άγγελος του βιβλίου.

Ο συλλέκτης, η οσμή του στοιχείου και η αφή στο ανάγλυφο.
Τα τυπογραφικά στοιχεία – στοιχειά, τα μολυβένια παραλληλεπίπεδα 

μεταλάκια, είδος σπάνιο πλέον μουσειακό, και η τυπογραφία
– γνώση και φως μες στους αιώνες-.

ΓΙΑΝΝΗΣ ΣΤΕΦΑΝΑΚΙΣ



STEP 31 Παραδοσιακή τυπογραφία και σύγχρονες 
καλλιτεχνικές πρακτικές. Υφαίνοντας τυπογραφικές και 
κοινωνικές “χωρογραφίες”. | Traditional typography and 
contemporary artistic practices. Weaving typographic 
and social “chorographies”.

The research project was curated by Giannis Delagrammatikas,  
Vasiliki Sifostratoudaki, Manos Tsichlis. 
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